Chapter 1

At the airport
(pages 8-9)

at the airport

their

(they) travel

North America
Caribbean

stepdad

here we come

(I am) looking forward to

staying at home
amazing

adventure

you're going to have

Time to check in
time to check in
(they) show
check-in agent
passports

tickets

weigh

the luggage

hand baggage
more than

photos

metal frames

no wonder

your

(you) choose
boarding cards
plastic wallets
unaccompanied minor
someone

Where’s Leo?

(he) arrives

Come on, Leo!

no one

(he) knows

(he) calls
Information Desk

B aeponopty
XHi, cBOI

(BOHM) NOJOPOXKYIOTb
MNiBHiuHa Amepuka

Kapunbu

BiTYMM

naemo

yekKato 3 HeTepniHHAM
3anMLuayncb BAOMA
HelMOBIPHO, GaHTaCTUYHO
npuroaa

T 6yfels maTu, Yekae Ha Tebe

nopa peecTpyBaTmca
(BOHNM) NOKa3yioTb

nepcoHan, AKNN NPOBOAMUTb peecTpauito
nacnopTu

KBUTKM

3BaXKyBaTu, BaXnNTU

Garax

pyyYHuWIn 6arax, pyyHa NnokKna<a

GinbLue, HiX

¢doTorpadii

MeTanesi pamMmKum

He OVBHO, HiYOro ANBHOIO

TBIiN

(Tn) obmpaeLw

MnocaaKoBi TafloHN

MaCcTUKOBI ramaHL;

LiTn, AKi MaHAPYIOTb cami, 6e3 fopocnmx
XTOCb

(BiH) npnbyBae
Haean, Jleo
HIiXTO

(BiH) 3Ha€

(BiH) rykae
CTin noBigok

Vocabulary List — Ukrainian — Unit 1

pa flygplatsen
hdir: sin

resa
Nordamerika
Karibien
styvpappa

nu kommer vi
ser fram emot
stanna hemma
fantastiskt
dventyr

ni kommer att fd vara med om

dags att checka in

visar

incheckningspersonal

pass

biljetter

viga

bagaget

handbagage

mer dn

foton

metallramar

inte konstigt, inte undra pd
din

valj

boardingkort

hdr: plastfickor

barn som reser sjélva utan vuxen
ndgon

kommer fram
Kom nu dd, Leo!
Ingen

vet

ropar ut
Informationsdisk
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(') miss you

if we don’t run
(they) hug

last

Have a good trip!

Get talking!
(page 12)
cast

(7)) cymyBaTumy 3a T06010
AKLLO MU He 6irTumo
(BOHW) 06iNMatoTbCA
OCTaHHiIN

MpremHoi nogopoxi!

po3nogin ponen

Where are you off to today? Kyan T npamyews cborofHi?

up north

granny

That sounds nice.
Here you are.
There it is!
suitcases

teddy

(we) go through
gate

(we’ll be) boarding
Rhyme time!

(we) ride

(we) row

low

Where should we go?

Ha NiBHiY

ninycb/6abycs

Lle 3Byuntb muno.

Byab nacka (y BignoBigb Ha npoxaHHA)
Ocb BoHO!

Banisu

nALWeBNI BeAMELVK

npoxoanmo yepes

BUXig [0 NiTaka

(Mn 6ypemo) nigHimaTcb Ha 6opT

(Mn) ipemo

(mn) Becnyemo
HU3bKO

Kyan mu noigemo?

Schools and holidays

(page 13)

year 7

secondary school (BrE)
primary school (BrE)
(we) leave school
(we) want

school year

divided

terms (BrE)

each

half-term

(1) wish

the US

6th grade

middle school (AmE)
kindergarten

first grade
elementary school (AmE)
high school (AmE)
semesters (AmE)

fall (AmE)

(it) includes
vacation (AmE)

7 Knac

cepepnHa wkona (5-9 knac)
noyaTtkoBa Lkona (1-4 knac)
(Mn) 3aKiHuyeMo Koy
(mMKn) xouemo

HaBYanbHUN PiK
po3aineHunn

nipivya

KOXEH, KOXHNN

KaHiKyn1 nocepeAnHi HaBYyasbHOro NiBpivyA
(a) Gaxkato

CronyueHi lWtatn Amepuku
6 Knac

cepefHA WwKona 6-8 Knac
ANTAYNIA CaJOK

nepLmnm Knac

rnoyaTkoBa wkona 1-5 knac
CTapuwa wkona 9-12 knac
nispivun

OCiHb

OXOMJIIOE, BKITIOYAE
KaHiKynu

missa

om vi inte springer
kramar

sista

Trevlig resa!

rollista

Vart dir du pad vig i dag?
norrut
farmor/mormor

Det ldter trevligt.

Var sd god.

Ddir dir den!

resviskor

nallebjérn

passerd, gd igenom
utgdng (till flygplanet)
stiga ombord

dka

ro

lagt

Vart ska vi dka?

ar7

grundskola, dk 5—9
grundskola, FK—dk 4
sluta skolan

vill

skoldr

uppdelad

terminer

varje
mitterminslov
onskar

USA, Forenta staterna
drskurs 6
grundskola, dk 6—8
férskola

forsta klass
grundskola, gk 1-5
ung. gymnasium
terminer

host

innefattar

lov
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Chapter 2

Lost in Hollywood

(pages 14-15)

Lost in Hollywood
tall

(they) waving
embarrassing

3ary6nexun B lonnisygi
BUCOKUI

(BOHM) MaxaloTb pyKkamu
COPOMHO, HiAKOBO

How do we get to the Walk of Fame?

How do we get to ...?
the next day

they decide

Walk of Fame

map
I’'m not sure
directions

woman

blonde

enormous

sunglasses

I think we’re lost

Sure thing!

straight ahead

the first

on your right

walk up that road

The museum of Death
(it) sounds pretty cool
(you) turn left

onto

you’re there

blocks

sidewalk (AmE)

Are you a star?
real-life stars
honey

(she) replies
(she) takes off
(she) winks
(they) stare

don’t tell anyone

AK Ham pinTn po?

HaCTYMHOrO AHA

BOHU BUPILWYIOTb

Binome micue B Jloc- AHakeneci.
TpoTyap, B AKOMY BMKnageHo noHag 2600
3ipOK 3 iMeHaMu 3HaMeHUTUX Nlo[en 3a IXHiIn
BK/aA B pO3BaasbHy iHAYCTPIlO.
KapTa

A He BNeBHEeHWI

onuc goporu

XKiHKa

6noHAnHKa (CBITNOBONIOCA)
BeNINYe3HNN

COHLe3axXMCHi OKyNnAapu

A Aymato, Lo My 3arybunumcsa
3BunyaiiHo!

npAmo

nepLmmn

npasopyuy

NAN L€ JOPOroto Bropy

my3ent CmeprTi

e 3By4nTb JOCUTb KPYTO
NOBEPHU HaniBo

ao

T NprbyB Ha micule

KBapTan (YacTuHa MicTa, obmexkeHa BynmuamMM,

AKi NepecikaloTbcsA)
TpoTyap

CrpaB»Hi 3HAMEeHUTOCTI
MWa, MU

(BoHa) Bignosigae
(BOHa) 3HiIMaEe

(BOHa) Moprae

(BOHW) BTYNUANCA (4oBro 6e3ayMHO BOMBAATUCA)

He po3noBifan HikoMy

vilse i Hollywood
ldng

vinkar

pinsam

Hur kommer vi till ...?

ndsta dag

de bestimmer sig for

En kdnd plats i Los Angeles.
En trottoar med namnen pd berémda
skddespelare och artister inskrivna
pd stjdrnor i marken.

karta

jag dr inte siker

hdr: vigbeskrivning

kvinna

blond

enorma

solglasgon

jag tror vi dr vilse

absolut!

rakt fram

den forsta

pad din hégra sida

ga uppfér vigen, folj gatan upp

Dédsmuseet

det Idter ganska roligt

svdng vdnster

till

du dr framme

kvarter

trottoar

riktiga kdndisar
sotnos

svarar

tar av sig

blinkar

stirrar

berdtta inte fér ndgon
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Get talking!
(page 18)

the Royals
officer

certainly
madam

the Royal House
good old

(1) turn right
turning

Right?

That’s correct.
their own
shopping mall
the Royal Family
(1) got it.

have a nice day

Rhyme time!

grocer’s shop

How will you get there?
skip

hop

What will you buy there?
May | come with you?

If you please.

KOpOoJiBCbKa pofunHa
KOHCTE6/b
3BMYaNHO

MicC, naHi
KOPONiBCbKMIA Nanay,
cTapuin nobpui
NoBEpPHYTW HanpaBo
nepexpects
MpaBunbHO? BipHo?
BipHo. MpaBunbHo.
IXHI BRacHWi
TOpriBenbHUM LEHTP
KOpOoniBCbKa Cim'sA

A posymito

rapHoro Hs

NPOAYKTOBMIA MarasuH

Ak BU Tyam pobepeteca?
CTprboK

CTPU6G0OK

Lo Tv KynyBBTMMELL Tam?
Moy s cynpoBogKyBaTy Tebe?
AKLLo TK XouelLl

We speak the same language, right?

(page 19)

different kinds of
Australian English
American English
British English

(we) pronounce

(do not) sound the same
still

(they) communicate

pi3Hi BUAN

aBCTpanincbKa aHrMincbKka
amMepuKaHCbKa aHMincbka
GpUTaHCbKa aHMiNCbKa
(M1) BUMOBNIAEMO
3BYUNTb HE OJMHAKOBO
Bce-takn, Bce X, goci
BOHW CMiNKYOTbCA

Do you use American English?

No way!
You’re welcome.
popular

Hikonu!
byab nacka
nonynApHUN

de kungliga (kungafamiljen)

konstapel
Javisst

fréken, frun
kungliga slottet
gamla goda
svdnga till hbger
tvdrgata
Stdmmer det?
Det stammer.
sitt eget
kopcentrum, galleria
kungafamiljen
Jag forstar.

ha en bra dag

mataffdr

Hur tar du dig dit?
skutt

hopp

Vad ska du kopa ddr?
Fdr jag félja med dig?
Om du vill.

olika sorter
australiensisk engelska
amerikansk engelska
brittisk engelska
uttalar

ldter likadant

dndd

kommunicera

aldrig!
varsagod.
populdr

Why do Americans and British people spell words differently?

(they) spell
differently
easier
instead of

(BOHM) NuWyTb
pi3Hi

nerwe

3aMmicTb

stava

olika
ldttare

i stdllet for
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Are there any words that are typically British or American?

typically
candy (AmE)

soda (AmE)
(they) prefer
sweets (BrE)
fizzy drinks (BrE)

TUMNOBO

LyKepKu

rasoBaHuWi Haniin

(BoHNM) BigpatloTb NepeBary
LyKepKu

6e3anKorosibHMIN ra3oBaHUin Hanin

What about different meanings?

pants (BrE)
trousers (BrE)
the UK

LITaHW, TPyCK
WITaHu
BenvkobputaHis

British English - American English

biscuit (BrE)
cookie (AmE)
chips (BrE)
fries (AmE)
soccer (AmE)
lift (AmE)
elevator (AmE)
flat (BrE)

apartment (AmE)

pavement (BrE)
sidewalk (AmE)
cab

Chapter 3

neynBo
neyrBo
KapTonna ¢pi
KapTonna ¢pi
dyT60N

nioT

nipT
KBapTUpa
KBapTMpa
TpoTyap
TpoTyap
TaKCi

Superheroes and villains

(pages 20—-21)
superheroes
villains

| can’t believe it’s true

places

Who cares about ...?

somewhere
than
luckiest

It’>s crowded
crowded

her

early

short

chubby
babies

candy floss

(they) are wearing

cyneprepoi

nmnxopdii

f1 He MOXyY NOBIPUTK, WO Lie NpaBAa
MmicuA

Koro e Typbye?

Jecb

Hi>K, AK (MOPIBHAHHA )
HaNLWACMBILWNNA

TOAHO

i

paHo

KOPOTKi

KPYrionnumm, MyxXKeHbKNi
HemMoBNATa

LlyKpoBa BaTa

(BOHW) oasirHeHi

typiskt
godis
ldsk
féredrar
godis
ldsk

byxor (AmE), kalsonger (BrE),
byxor
storbritannien

kaka

kaka

pommes frites
pommes frites
fotboll

hiss

hiss

ldgenhet
ldgenhet
trottoar (BrE)
trottoar (AmE)
taxi (AmE)

superhjdltar

skurkar

Jag kan inte tro att det dr sant
platser

Vem bryr sigom ...2
ndgonstans

an

lyckligaste

det dr fullt med folk
hennes

tidigt

korta

knubbiga

bebisar

sockervadd

har pd sig
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capes
boots

tights

athletic

ready to
costume
(they) looking
at him

mask

scary
terrifying
(she) points

I’m a superhero too
(they) walk by
thoughtful

I've got an idea!

back in a few minutes

Come back!
underpants

on top of

puzzled

What are you wearing?
Look around!

Get talking!
(page 24)

Little Red Riding Hood
Big Bad Wolf
knock

helpful

generous
different

friendly

hairy

my dear

Stop right there!
braver

This isn’t the way
the story goes.
fast enough

Rhyme time!
(they) heard
crash

(he) flew off

in aflash
faster than
gravity wave
Whoosh!

nnawi-MmaHTil

yoboTun

TPWKO (KOCTIOM, AKUIA LWifIbHO 06NArac Tino)
aTNeTUYHI

roToBi 10

BOPaAHHA, KOCTIOM

(BOHW) AMBNATHLCA

Ha HbOrO

Macka

CTpaLLHWIA, MOTOPOLUHNI
»Kaxaroumi

(BOHa) BKa3ye

(BOHM) NpOXOAATL NOB3
3aMUCTIEHNI

Y meHe € igea

A noBepHyca yepes Kifbka XBUINH

MoseprTanca!

Tpycu

3Bepxy
cnaHTenuyeHuin

Y wo T ogAarHeHun?
Ornanunco HaBKpyrun!

YepsoHa LLlanouka

Benukun 3nicHnin BoBk
CTyKaTu (TYK-TyK)

KOPUCHWIT ab0 TOW, XTO 3aBXM AONOMOXKe
wenpwii

iHWNA

LPYXHin, 0O6po3nUnmBUi
BONOXaTWi

Mili Mo, goporuin
3ynnHNCb npamo TyT!
XOPOO6PILLINA, CMINMBIWWIA

He TaK

Ane nogii Ka3ku po3BuBanncb
JOCUTb LIBUAKO

(BOHW) Nnouynu
BMOYX, FypKiT

(BiH) BUNeTIB retb

AK 6/1MCKaBKa
wBuaLle, Hix

XBUAA MNOTY>KHOT CUNN
CBuct

mantlar

stoviar

trikger

atletiska
beredda att
drdkt

som tittar pd
honom

mask

ldskig, skrdmmande
skréickinjagande
pekar

gdr forbi

fundersam

Jag har en idé!

(jag dr) tillbaka om ndgra
minuter

kom tillbaka!

kalsonger

ovanpd

férbryllad

Vad har du pd dig?

Se dig omkring!

rédluvan

Stora stygga vargen
ljudet av en knackning
hjdlpsam

generds
annorlunda

vinlig

hdriga

min kéra, kdra du
Stopp!

modigare

sd hdr dr inte
sagans handling.
tillrdickligt

hérde

small

flég i vig

som en blixt
snabbare dn

vdg av tyngdkraft
Svisch!
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Unlikely heroes
(page 25)
unlikely
everyday life
(this is) the story of
imagine this
(she) faints
stick

(he) waves

the village

(it) runs away
later on
Bravery Award
for saving
dolphin

coast

Italy

luckily

(he) pushes
(he) grabs onto
true hero

Who knows?
(he) might be

If | was a superhero
(magical) potions
birds

bees

poor

(you) agree

Writing QW&

How to be me
(page 26)

How to

depending on
probably

Santa Claus (AmE)
Father Christmas (BrE)
myself

(they) believe in me
make up your own mind
A list of what you need
flying reindeer

magic

sleigh

belly

deep

sack

beard

ability

HenpaBaonoAibHNA, ManoNMOBIPHWIA

OyneHHe XuUTTa
Lie po3nosigb npo
yaBu cobi Le

(BOHa) BTpayvaE CBiJOMICTb, HENMPUTOMHIE

nanvus, TPOCTVHA
(BiH) Maxa€ pykoto

ceno

TiKaloun retb

ni3Hiwe

Haropoga 3aXxopobpicTb
3a NOPATYHOK

nenbdiH

y36epexa

ITania

Ha wacTa

(BiH) WTOBXAE

(BiH) xanaeTbcA 3a
CrpaBXHin repon

XT0 3Hae?

(BiH) mir 6u

MariyHe 3inna
nTaxu
6axKonun

OigHi

(Tv) 3rigHWN

AK Lie 3pobutin?
3aneXxuTb Bif,

MOXJTMBO

CaHta Knayc

Jig Mopos

cebe

(BOHW) BipATb B MeHe
chopmyii BnacHy fymKy
CMUCOK TOrO, WO Tobi NOTPibHO
niTatoui oneHi

MariyHmm

caHu

KUBIT

rMnboKo

MiLLOK

6opopaa

3[aTHICTb

osannolika, oviintade
vardagen
berdttelsen om
forestdll dig det hdr
svimmar

pinne

hdr: viftar

byn

springer i vdag
senare
tapperhetsutmdrkelse
for att ha riddat
delfin

kust

Italien

lyckligtvis

skjuter

griper tag i, haller i
sann hjdlte

Vem vet?

skulle kunna vara

(magiska) drycker
fdglar

bin

fattiga

instdmma

hur (man gor fér att)
beroende pd

formodligen

Jjultomten

Jjultomten

mig sjdlv

tror pd mig

bilda dig en egen uppfattning
En lista med vad du behéver
flygande ren

magisk

slide

mage

djupt

sdck

skdgg
foérmdga
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step-by-step
first

second

the North Pole
making toys
elves

then

next

(you) go down
chimneys

tree

mince pies
(you) deliver
in one night

the magic of Christmas

KPOK 32 KPOKOM
no-nepuue

no-gpyre

[MiBHiYHMI Nontoc
BUFOTOBIATY irpaLLKm
enbou

noTim

HacTyrnHe

31a3UTK, CyCKaTnCA
aumoxig,

pi3aBsHa AnvHKa
bpyKTOBI NMporu

(TM) pOCTans€EL, PO3HOCULL, PO3BO3KLL

NPOTArOM HoMi
Pi3aBaHe gnBo

stegvis
for det forsta
fér det andra
nordpolen

tillverka leksaker

dlvor
ddrefter
sedan
kldttra ner
skorstenar
hdr: julgran
fruktpajer
leverera

under en kviill

julens magi
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